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| Wednesday 14 (St. Cyril, Teacher of the Slavs, venerable ) |

6:00 PM Liturgy of the Presanctified Gifts
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Sunday of Cheese-fare

Sunday tropar, tone 3: Let the heavens be glad,
let the earth rejoice,* for the Lord has done a
mighty deed with His arm.* He trampled death by
death; He became the first born of the dead;* He
saved us from the abyss of Hades* and granted
great mercy to the world.
Glory be to the Father, and to the Son, and to the
Holy Spirit.
Kondak, tone 6: Guide of wisdom, giver of
understanding,* teacher of the ignorant and
protector of the poor,* Master, strengthen my
heart and make it understand.* You give me
speech, word of the Father,* for I will not keep my
lips from crying out to You.* Merciful Lord, have
mercy on me a sinner.
Now and for ever and ever. Amen!
Theotokion, tone 6: Undaunted patroness of
Christians*, O steadfast intermediary with the
Creator*, turn not away from the suppliant voices
of sinners*, but in your kindness come to help us
who cry out to you in faith*. Be quick to intercede,
make haste to plead*, for you are ever the
%atgoness of those who honor you*, O Mother of
od.
Prokimen, tone 8: Pray and give praise to the
Lord our God.
Verse: God is renowned in Judah, in Israel great
/s his name.
Epistle: A reading from the Epistle of the holy
apostle Paul to the Romans (13:11 - 14:4)
Brothers! Our salvation is closer than when we
first accepted the faith. The night is far spent; the
day draws near. Let us cast off deeds of darkness
and put on the armor of light. Let us live
honorably as in daylight; not in carousing and
drunkenness, not in sexual excess and lust, not in
quarreling and jealousy. Rather, put on the Lord
Jesus Christ and make no provision for the desires
of the flesh. Extend a kind welcome to those who
are weak in faith. Do not enter in disputes with
them. A man of sound faith knows he can eat
anything, while one who is weak in faith eats only
vegetables. The man who will eat anything must
not ridicule him who abstains from certain foods;
the man who abstains must not sit in judgment on
him who eats. After all, God himself has made him
welcome. Who are you to pass judgment on
another’s servant? His master alone can judge
whether he stands or falls. And stand he will, for
the Lord is able to make him stand.
Alleluia Verses: It is good to give praise to the
Lord, and to sing to Your name, O Most High!
7o announce Your mercy in the morning and Your

2

Hepins CuponycHa

Tponap BockpecHuii, rnac 3: Hexall Bece-
nATbCA HebecHi, Hexal paaytoTbCa 3eMHii,* 60
COTBOPWB Bnagy pykow CBOe [ocnoap,* no-
[l0NaB CMepTI0 CMepTb, MEepBEHLEM MepTBUX
cTaB,* 3 6e304Hi agy i36aBuB Hac i nogas CBi-
TOBI BEIMKY MUNICTb.

Cnasa Oryro, | CuHy, [ CBATOMY L]y XOBI.
KoHpak, rnac 6: [lpeMyapoCcTM HacTaBHUKY,
po3yMy nogaTento, * HeMyapuxX yYuTento i Hu-
WMX 3aXMCHWMKY, * yTBEpau, BPO3yMM cepLe
MO€, Brnagmko. * Tu pgain meHi cnoeo, OTue
CnoBo, * 60 oue yctaM MoiM He 3abOpoHIo,
wo6 3Banu Tobi: * MunocTMBuMiA, NOMUNYIA Me-
He, naaLoro.

I HuHi, i MoBcsKkYac, [ Ha Biku BiYHI, AMIHB.
BoropoanuHuMii, rnac 6: 3acTynHuue Xpuc-
TUSIH HernocTuaHa,* MonuTeeHuue Ao Teopus
He3aMiHHa,* He nmoropau ronocamMmm MofiHb rpi-
WHWKIB,* ane Bunepean sk bnaras 3 NoMiyvyio
HaM, WO BipHO cniBaeMo Tobi:* nmocniwmnchk Ha
MONUTBY i CKOPO MpWMIAM Ha MOMiHHS,* 3acTy-
nawyun noscsikyac, boropoauue, TuXx, WO No4vn-
TaloTb Tebe.

MpokimeH, rnac 8: lMoMoniTbcs i BO3ganTe
locnopesi, bory Halomy.

Crux; Bigommi y fOgei” bor, B I3paiii Besimke
im’sa Horo.

Anocton: [1o PuMnsaH nocnaHHsa CBATOrO ano-
ctona MaBna untanHa (13:11 - 14:4)

BbpatTa!l TuM 6inblue, WO BM 3HAETE 4ac, WO
BXe Mnopa BaM MPOKUHYTUCb i3 CHY: Tenep 60
6nmkye Hac cnaciHHsl, HX Todi, IK MU YBipy-
Bann. Hiy npoMuHyna, aeHb Habnuauecs. Bia-
KWMHbMO, OTXXE, BYMHKM TEMPSIBU W OASArHIMOCH
y 36poto cBiTna. 4k geHb, - NOBOAbMOCS YEeCHO:
He B HEHa)XepCTBi Ta NUAUTBI, He B nepentobi
Ta pO3MyCTi, He y CBapHi Ta 3a3gpollax; ane
BAsrHiTbCS y Focnoga Icyca Xpucra i He n6an-
Te po Tino 3aans noxoten. Cnabkoro B Bipi
NPUIMMaiTe, He BCTYNAIOUN 3 HUM Y CYMEepeYKm.
OavH BipWTb, WO MOXHA BCE iCTW, @ CNAbKuil
(Y Bipi) icTb rOpoAnHy. XTO iCTb, Xal TUM, WO
He iCTb, He ropaye; a XTo He iCTb, Xal Toro o
iCTb, He cyanTb, 60 Bor 1Moro npuiHsB. T xT0
TakKui, WO YyXoro cnyry cyamw? CBoeMmy roc-
noaapesi CTOITb BiH abo najag; a CToaTuMe, 60
rocrnoab Ma€ cuy BTpUMATK MOro.

Cruxu Ha Anmnya: braro € crioBiayBatics
locriogesi i criBaty iMeHl TBOEMY, BceBuiiHI,
Criosilyatn 3apaHHs Mu/iCTe TBOKW | ICTUHY
TBOKO Ha BCAKY Hid.
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NMACTUPCbKE NOCJIAHHSA IEPAPXIB yKPAIHCbKOI KATOHMLIbKOI LLEPKBUA
B CMOJIYYEHUX LUTATAX AMEPUKW HA BEJIMKUN NMICT BCEYECHILLOMY
AYXOBEHCTBY, NPENOAOBHOMY MOHALUECTBY, CEMIHAPUCTAM,

HALLMM AOPOI'MM BIPHMUM

«3acsana 1Bos brarogarte, [ocriogn, 3acas/1o I rIpoCBIiYeHHS

Ayl Halmx. Lle yac rnigxoxud, ye rnopa rokasHHs. Tox

BIAK/Ia4IM TeMHI Aisia | 3049rHIMCS B 04Xy CBIT/a, Wob

MIPOIINBLUM BESTMKE MOPE T10CTY, MpHbYJ/in Mu 40 BOCKDECIH-

HS Ha TpeTiv AeHb [ocroga i Cnaca Haworo Icyca Xpucta,

L0 CrIacae AyLwi Halur»,
Cruxmpa Ha cTuxoBHI BedipHi CuporiycHoi Hegini

[Hi npuiigewHboro Benukoro MocTy — Le MOXMBICTb NepesipuT cebe, NobaunTn K MU pO3BUBAE-
MOCS iyXOBHO i npocuTyk Haworo Mocnoaa Icyca Xpucra npo ocobnmey 6naroaatb, NOTPIOHY Ans cnpa.-
XHbOr0 XpUCTUSHCbKOIO XUTTS.

Hawwoto MeTolo B yaci Benukoro Mocty € rnublue ycBigoMUTK Halll NtoackkuiA cTad. Lle npaBaa, wo
yepe3 XpeLLeHHsi MM CTAEMO CrliBy4acHUKaMy XpUCTOBOrO BiAKYM/IEHHS | TOMY € MOBHICTIO OYMLLEHVUMY B

Ayci. 3 iHworo 60Ky, NpaBAoIo €, WO MU NepebyBaEMO B Chepi rPiXOBHOCTI, | TOMy, HaBiTb CMACEHHI, MO-
YXEMO 4acTo BrafaTtu B rpix. Benukuii TicT € BUpiWansHUM Ana Hac, 60 npuragye npo ycBiAOMEHHS
rpixa, WO MPUMEHLLYETLCA Cy4acHWM CYCrifibCTBOM.

BenMKMVl MicT 3060B'A3ye A0 NOKasHHA. KasaTTsa NpunycKae HasiBHICTb rpixa, a rpix BumMarae boxoro
npowleHHs. Haw Focnodb 3anvwvB HaM Npukniag po3kasiHHA — nNputdy nNpo «bayaHoro crHa» (sKy cko-
pile MoXxxHa Ha3saTtu «[po nbnsayoro 6aTbka»). Xo4 y npuTdi 6aTbKO BECb Yac BUIMNSAAB CBOrO CUHA,
OAHaK CWH JOBro 3Ba)KyBaBCs MepLU HX MOBEpHYTUCA A0 6aTbka i nonpocuTn npouleHHs. Hawa Llepkea
paguTb MONUTBY, MIiCT | MUIOCTUHIO SIK XXMBI MPaKTUKM HAWOro AyxXOBHOro nosBepHeHHs Ao Otus Hebec-
Horo.

Xou MW nocTilHO Wwykaemo Boxoi Bnaroaati, ane mMaemo nam'atatu, wo Boxa 6naroaatb He BiAKW-
AAE CBOOOAM NOACLKOrO BMOOPY, TOMY JIIOACHKA cnabicTb Ta FPIXOBHICTb NOCTIlHO 6yayTh BiAAanaT1 Hac
Bia bora. A noBepHyTUCS A0 bora My MOXeMO nuLle Yyepe3 MONUTBY i NoKasHHSA. Lie Bnbyaosye MicT Mix
HaLLIOK MPIXOBHICTIO Ta NPOLLEeHHsM, 60 Bor y cBOEMY Munocepai Mae HaM Ha 3ycTpid. Bor noBepTaeTbes
[0 Hac nvueM, SKWo MU npsiMyemo Ao Hboro. Benukui MMicT 3i cBOIMM npakTvkaMuM MONMMTBM, MOCTY U
MUNOCTUHI, MOXe ByTn o6TsHXKNMBUM. Ane Halle po3kasiHe NoBepHeHHs Ao nbnayoro OTUS 34aTHe ne-
peTBOpUTU MOro Ha pagictb. Benukwit Mict Mae 6yTn YacoM AyXOBHOI papocTi, Konm My WwykaeMo bora i
BiHOBJ/TIOEMOCS CaMi.

Benukuit Mict — ue TpaauUiiHWI LWOPIYHMI Yac BiAHOBMEHHS B Halwilil Llepksi, MoboxHWUI Yac ans
po3ayMiB Npo Cnocib Haworo XuTTs, Npo 310 rpixa, i NPO cnaciHHsl, JapoBaHe HaM HawuMm [ocnogom
Icycom Xpuctom. Le € npakTuka, SKOi MM MAaEMO AOTPUMYBATUCS BCE Halle XUTTH. TO XK XUBIMO UMM B
yaci Benukoro locty, npurotosnstoun cebe Ao pagocTi BenvkogHs — LWOPIYHOMO CBATKYBAaHHS HaLLOro
BiAKYM/IEHHS.

Mu, Bawli ennckonu, cnogiBaeMocs i MONMMOCS 3a Te, Wob B MOMMW BiAHOBUTUCS Y Lel NMOBO0XHUI
yac. Mam'aTalimMo y HalMX MONMTBAX i AiNax MUocepas TvX, XTo NoTpebye Hawoi gornoMorn. Ocobnmeo
MONiMOCS 3a Hawmx bpaTis i cectep B YKpaiHi, ki 6e3ycTtaHHO 60pHOTbCS 3 MIACTYMHOK arpecieto.

Hexait 6narogatb Haworo Focnoaa Icyca Xpucrta, noboB Bora OTus i npucyTHicTb CBsiToro [yxa
6yayTb 3 yciMa BaMu.

+BucokoripeocssiieHHmt Cregpar Copoka MutporiommT YipaiHcekoi Katommubkoi Llepksu y
CLUA, Apxuierinckon @inagenbinvicbkmi 4715 YKkpaiiHuyiB

+lpeocssuyeHHmi 1asao XomHuubkmui YCBB, €rmckon CTeM@opachKoi enapxii

+lpeocsserHmi BereankT Anexkcivivyk, Envickon Yikazpkoi enapxii ceaTgro Mukosias

+lpeocsaueHHmid borgaH farHwio, Emickon lTapmMcbroi enapxii cesaToro Mocagara

+lpeocssuyeHHmi IBaH b ypa (ABTOp rociatHs, €nnckor-ITomMiyHnK @inagenb@ivicokmi)

+lpeocssuerHmi ARgpivi Pabivi Envickor-lTomivHuk @inagaeb@ivicokui)

Benuknii Mict, 2018
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"The light of Your grace has shone upon our souls, O
Lord, Behold, this is the favorable time, the season of
conversion. Let us turn away from the works of dark-
ness, and let us clothe ourselves with the armor of light,
so that crossing the ocean of the fast, we may come to
the harbor of the resurrection on the  third day with
our Lord Jesus Christ the Savior of our souls.”

Aposticha, Cheesefare Sunday Vespers

During the upcoming days of the Great Fast, it is an opportune time to examine ourselves, to see
how we are progressing spiritually, and to beseech our Lord Jesus Christ for the special graces necessary
for authentic Christian living.

In the Great Fast our purpose is to become more fully aware of our human condition. It is true
that we, through Baptism, have participated in Christ's redemption and in spirit are wholly purified. On
the other hand, it is also true that we are still living within the sphere of sinfulness, and that even the
redeemed can often fall. The Great Fast is crucial for us because it reminds us of the sense of sin which
our contemporary society plays down.

The Great Fast calls for repentance. Repentance presumes sin, and sin requires a forgiving
God. Our Lord set before us the model of repentance — the parable of the “Prodigal Son” (which rightly
should be labelled the “Loving Father”). Although the father in the story was always watching and wait-
ing for the son’s return, nevertheless, the son had to make up his mind to move towards the father to be
reconciled. Our Church recommends prayer, fasting, and almsgiving as practical means for our spiritual
move in the direction of our Father.

Therefore, we constantly seek God’s grace, but we must remember that God’s grace does not
abolish the freedom of the human will, and therefore human weakness and sinfulness will constantly lead
us away from God. And we can return to God only by prayer and doing penance. These activities form a
bridge between our sinfulness and the forgiveness whereby God in His mercy comes to meet us. God
turns His countenance towards us if we turn ourselves to Him. The Great Fast, with its discipline of pray-
er, fasting, and almsgiving can be difficult. Our repentant return to the Father in love can make it a joy.
The Great Fast should be a time of spiritual joy during which we seek God and renew our lives.

The Great Fast is the traditional annual retreat of our Church, a holy time for reflection on the
manner of life, on the evil of sin, and on the salvation granted to us by our Lord Jesus Christ. Such is the
disposition in which we must conduct the whole of our life. Let us live this way during the Great Fast
while preparing ourselves for the festival of Easter — the annual celebration of our salvation.

We, your bishops, hope and pray that you may be able to renew yourselves during this holy sea-
son. Also, let us continue to remember in our prayers and good works all the people of the world who
need our help. We especially remember our brothers and sisters of Ukraine in their untiring struggle
against unjust aggression.

The grace of our Lord Jesus Christ, the love of God the Father, and the fellowship of the Holy
Spirit be with all of you.

+Stefan Soroka Archbishop of Philadelphia for Ukrainians Metropolitan of Ukrainian Catholics in
the United States
+Paul Chomnycky, OSBM Eparch of Stamford
+Benedict Aleksiychuk Eparch of St. Nicholas in Chicago
+Bohdan J. Danylo Eparch of St. Josaphat in Parma
+John Bura (author) Auxiliary Bishop of Philadelphia
+Andriy Rabiy Auxiliary Bishop of Philadelphia
Great Fast 2018
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truth every night.

Gospel: Matthew 6: 14-21

The Lord said: If you forgive the faults of others,
your heavenly Father will forgive you yours. If you
do not forgive others, neither will your Father
forgive you. When you fast, you are not to look
glum as the hypocrites do. They change the
appearance of their faces so that others may see
they are fasting. I assure you, they are already
repaid. When you fast, see to it that you groom
your hair and wash your face. In that way no one
can see you are fasting but your Father who is
hidden; and your Father who sees what is hidden
will repay you. Do not lay up for yourselves an
earthly treasure. Moths and rust corrode; thieves
break in and steal. Make it your practice instead to
store up heavenly treasure, which neither moths
nor rust corrode nor thieves break in and steal.
Remember, where your treasure is there your
heart is also.

Communion Hymn: Praise the Lord from the
heavens, praise Him in the highest. Alleluia!
Alleluia! Alleluia!

€BaHrenie: Big Mates 6: 14-21

CkasaB lNocnogb: “Konu By npoliatuMeTe nioasam
iXHi NpoBuHK, TO 11 OTeub Bal HebecHWit npoc-
TUTb BaM. A KONM BW He byaeTe npowatu nio-
asMm, 7o 1 OTeup Ball HeBECHU He MNpPOCTUTb
BaM npoBuH Bawwmx. Konun x Bu nocrtute, He By-
AbTe CYMHi, K nuueMipu: 60 BOHM BUCHAXYIOTb
CBOE 06M4ys, Wob 6yno BMAHO NoasM, MOBNSB,
BOHM MOCTATb. ICTUHHO Ka)ky BaM: BoHM BXe Ma-
I0Tb CBOIO Haropoay. Tu X, Konu nocTuLl, Hamac-
TN CBOI rOMOBY M YMUI CBOE 065MYusi, Wwob He
nokasatu nwasaM, wo Tv noctuw, ane OTuesi
TBOEMY, IO nepebyBa€e B TalHi; i OTelb TBiN, WO
6aunTb TaEMHe, BiadacTb Tobi. He 36upaiite cobi
ckapbis Ha 3emni, e Miflb i XpobauTBO HiBEUUTb,
i Ae nigkonytoTb 3n04ii i BUKpaaatoTb. 36upante
cobi ckapbu Ha Hebi, ae Hi Minb, aHi xpobauTso
He HiBeunTb i Ae 3noaii He NpobnBatoTb CTiH | He
BUKpadatoTb. Bo e TBiM ckap6, Tam Byae i TBOE
cepue”.

MpuuacHuia: Xeanite MNocnoga 3 Hebec, xBanite
Moro B BULLHIX. Anunys, Anunysi, Anunys.

Please stop by the table at the exit of the church
and pick up your
tax statement.

MpocuMo Bac NiAiTX 0 CTONIMKA NpU BUXOAI 3
LepKBK i B3aTu cobi NOBIAOMMEHHS LIEPKOBHUX
JaTKiB, SKe NpUroanTbCA BaM LLOAO NOAATKIB.

ANNOUNCEMENTS

TODAY
Mothers of Prayer invite you
to our church hall for breakfast.

FEBRUARY
12th - The first day of GREAT LENT

NOBIAOMJIEHHA
CbOroaHI

Matepi B Monu1TBi 3anpoLuytoTb Bac
[0 LIepKOBHOI 3ani Ha CHiAaHOK.

N0TUMN
12-ro - Mepuwmii aeHb BEJTMKOIO MOCTY

As every year, our parish is sponsoring a PRE-
CANA Program for all those who plan to get
married this coming year. Please note that we
hold Pre Cana courses only once a year and this
year it will be on
the weekend of March 10th & 11th.
Pre Cana is a prerequisite for all those who
want to have their wedding here
at St. John’s Church.
Please register as soon as possible.

SAK WOpOoKY Npu Hawii napadii BigbyayTbcs
KypCu AN TUX MOJIOAUX nap, AKi
NAaHYIOTb LbOro PoKy noébuparucs.
MpocrMMo 3BEpHYTU yBary, WO M1 NPONOHYEMO
Taki Kypcu Ny pa3 B poui i LbOro poky BOHU

BiAbyayTbCsa B OHAX
10-ro i 11-ro 6epe3sHs.
Hawa uepkBa UbOro Bumarae
Bif BCix Nap. JlackaBo NpocnMo
sIKHalCKopille 3apeecTpyBaThCs.

Let us pray for the sick, for the
outcasts of society, for the poor,
for refugees, and for the hungry....

MoniMocs 3a XBOpWX, 3HELONEHNX,
6igHKX, 3a Nepecenexuis,
Ta 3a roNnogHuX...
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Spiritual Regulations for the Great Fast

The church provides special norms and guide-
lines to assist the faithful during their spiritual journey
throughout the Great Fast. These spiritual aids are to be
considered helpful practices for spiritual enrichment that
the faithful should warmly embrace during Great Lent
and Holy Week, which precede the glorious Feast of the
Resurrection of Our Lord, Pascha. May our Lord bestow
His grace and blessing upon you during this holy season
as you journey through the Great Fast.

Although our Church traditionally prescribed
abstention from meat and dairy products in days gone
by for the entire duration of the Great Fast, the follow-
ing are the minimal Lenten regulations today:

Abstinence from meat and all dairy products
on the First Day of the Great Fast and on Good Friday.

Abstinence from meat only on all Fridays of the
Great Fast as well as Holy Saturday. It is also tradition-
al to abstain from meat on Wednesdays during the
Great Fast.

Everyone should receive the Holy Mysteries of
Reconciliation and Holy Eucharist during the period from
the onset of Great Fast to the Wednesday before Ascen-
sion Thursday.

The Fasting and Abstinence regulations are not
binding on persons 60 or older, the very poor, sick,
nursing or pregnant women, children below the age of
14, and those who engage in physically very hard labor.
However, all are urged, if able to do so, to observe the
fasting and abstinence regulations.

All the faithful are urged to attend the Lenten
services such as the Presanctified Liturgy, Stations of
the Cross, Akafist of the Passion and the Commemora-
tion of the Deceased (Sorokousty).

Such good deeds as almsgiving, visitation of
the sick, Bible reading and praying for vocations to the
priesthood and religious life are most earnestly recom-
mended to all the Faithful. This year, families are espe-
cially urged to pray together in the mornings and eve-
nings.

Great Fast Liturgical Guidelines

The weekdays of the Great Fast are aliturgical.
No Divine Liturgy, even for funerals, should be celebrat-
ed. Funeral Divine Liturgies are permitted on the litur-
gical day of Saturday. On Wednesdays and Fridays of
the Great Fast, the Liturgy of the Presanctified Gifts is
to be celebrated. Typika may be used the other days.
The Divine Liturgy of St. Basil the Great is to be cele-
brated for Sunday Liturgies during this time.

Flowery (Palm) Sunday, March 25 is also the
Feast of the Annunciation this year and the liturgical
propers and scriptural readings for both feasts are to be
taken at the Divine Liturgies.

During Holy Week, the Liturgy of the Presancti-
fied Gifts is to be celebrated Monday, Tuesday and
Wednesday. There is no Divine Liturgy celebrated on
Good Friday and Holy Saturday. On Holy Thursday
evening, Vespers with Divine Liturgy of St. Basil the
Great should be celebrated. On Holy Saturday evening,
Vespers with the Divine Liturgy of St. Basil the Great is
to be celebrated.

[AyxoBHi npaBuna Ha Benukui Mict

LlepkBa 3anpoBaania ocobnmei HOpMM i NpaBu-
na, AKi MatoTb CNPUSATY BIPHUM Mg Yac IXHLOI AyXOBHOI
MaHAapiBKM B Yac Benukoro nocty. BBa)aeTbcs, WO Ui
LyXOBHi NMopaau AonoMaratoTb AOCArTU AyXOBHOro 36a-
radeHHsi, A0 SIKOro BipHi NpsMYIOTb MNig Yac Benukoro
nocty Ta CTpacHOro TWXKHSI, SIKE NMPUroTOBASE A0 CBAT-
KyBaHHS npa3Hunka BockpeciHHa Haworo Mocnoaa i Cna-
ca Icyca Xpucta — Macxu. Hexalt Haw lMocnogp 3iwne
Ha Bac cBolo 6narogathb i 6narocnoBeHHs B Yac, SIK BU 3
noboXHICTIO gonaete wnsax Benumkoro Mocty.

Xoy Hawa LlepkBa TpaAULINHO NPUMNUCYE YTpU-
MaHHS BiA CMOXMBAHHSA M'iCa i MOSIOYHMX CTpaB Y BCi
AHi  Benukoro MocTy, nogaEeMo OCy4acHeHi MiHiManbHi
BenwvkonocHi BuMoru:

YTpUMaHHS Bif CMOXWBaHHA M'sica Ta MOSIOY-
HUX CTpaB Y nepLumnii aeHb Benukoro Mocty, Ta B CTpac-
HY N'STHULLO.

YTpUMaHHS Bif CNOXMBaHHA M'aca y BCi n'aT-
HWUUI Benukoro nocty, sik i B CTpaCHy cybory. Tpaau-
LiHO YTPUMYIOTBCA Bif BXMBAHHA M'sica e 1 y cepeau
Benwukoro MocTy.

[o TaiHcTBa cnosigi 3 MpecBaTolo EBXapUCTIELD
NPUCTYNaeTbCa B nepiod Big no4vaTtky Benukoro lMocty
[0 cepeav nepen cBATOM Bo3HeciHHS ['ocnoaHbLoro, sike
npunNagae Ha YeTeep.

[o nocty Ta yTpuMaHHs He 3060B’A3yt0TbCA
noam crapwe 60-Tn pokis, AyXe HeEMiYHi, XBOpi, YiHKK-
roayBanibHWL 1 BariTHi, AiTM A0 14 poKiB i Ti, XTO BaXXKO
npautoe ¢isnyHo. OpaHak, N0 MOXJ/MBOCTI, AOTPUMYBa-
THCA NOCTY | 0BMEXYIOUMX NPaBuI CNIOHYKAEMO BCiX.

Ycix BipHMX 3aK/IMKaeTbcs H6paTh ydacTb y Be-
NIMKONOCHMX 6orocny>keHHsx, Takux gk JiTypris Hane-
penocesyeHux [apis, XpecHa gopora, Akadict go Crpa-
cten Ta COPOKOYCTU — MOMUHAHHS MOMEPSIUX.

[o Takux pobpux Ain, K TBOPEHHS MUIOCTU-
Hi, BiABiAQHHS XBOPWX, BiBNIWHI YNTAHHS Ta MOSIMTBM 32
MOK/IMKAHHA A0 CBSALLEHCTBA Ta HOronocBs4YeHoro XuT-
TS, WMPO 3a0XOYYEMO BCiX BipHUX. Llboro poky ocobnu-
BO 3aK/IMKaEMO CiM'I A0 CninbHOI MONMTBM BpaHUi Ta
BBEYepi.

JIiTypriviHi BKa3iBku Ha Yyac Be/mkoro nocry

byaHi Benvkoro nocty € HeniTypritHuMm, T06-
TO, Cnyx6a boxa He NpaBMTbCS HaBITb MiA Yac NOXopo-
HY 3@ BUWK/IIOYEHHSM, SIKWO MOXOPOH BiAbyBaEeTbCs B
cyb0Ty, SiKa € NITYprinHuM aHeM. Y cepean Ta N'ATHUUI
Benukoro [Mocty BianpasnseTbca JliTypria Hanepepoc-
BAYeHux [dapiB. B iHWi gHi MOXHa BianpaenaTh 3a Tu-
NUKOM. BripoaoBX LbOro yacy B Hefifi BianpaBnsETbCA
Nityprisa cs. Bacunist Benukoro.

Liboro poky KgiTHa Hepinsi, 25 6epesHs, cnis-

naga€e 3 npasHukoM BnarosiwenHs. Mig vac Cnyx6u
Boxoi MaloTb BXMBATUCA BIiAMOBIAHI NITYprifHi Ta €BaH-
renbCbKi YnTaHHs 060X Npa3HuKiB.
Mia yac CrpacHoro TwxHsa JliTypris HanepenocBsveHUx
[Japis BiANpaBnseTbCA B MOHEAUIOK, BIBTOPOK Ta cepe-
ay. Y CrpacHy n'aTHuuio Ta cyboTty boxecTtBeHHa JliTyp-
ria He BianpaBnseTbca. Beeuepi CrpacHoro uersepra
BiANpaBnsgeTbCa BevipHa 3 BoxecTBeHHoI0 JliTyprieio cB.
Bacunia Benukoro; BBeuepi CtpacHoi cyb6oTn — BeuipHs
3 boxxecTBeHHOIO NiTyprieto ¢s8. Bacunia Benukoro.
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Beloved in Christ,

Our St. John's
parish received a letter
from the Redemptorist
Bishop Stephan Me-
nyok asking us to help
build a church of Our
Lady of Perpetual Help g
in Zaprorizhia. This will 3
be the first church to|
Our Lady of Perpetual |
Help in eastern |
Ukraine. i
Since 2002 Bish-
op Menyok became exarch for of Do-
netsk/Kharkiv, and for the last few years
exarch of Donetsk. When in 2014 mili-
tants took over Donetsk the Bishop went
into exile. The separatists took away his
building and everything that he had in-
side. At present he lives in Zaporizhia
and rents an apartment which serves as a
residence and an office. Bishop Stephan is
now focusing his energy on building as
many parishes as he can on the territories
of his exarchate in Zaporizhia, Donetsk,
Dnipropetrovsk and Luhansk regions.

Bishop Menyok has asked us to help
him build a church which would be at-
tended by the residents of Zaporizhia
where they would hear the word of God
perhaps for the first time and would learn
to pray. A building has already been built
next to the church which will serve as a
catechetical center which will help devel-
Iop a new generation of Ukrainian Catho-
ics.

We are aware of the fact that you
generously support our Charitable Pro-
gram and work very hard in attaining your
goals but this gift of a church could bring
a huge change in the destiny of people in
Zaporizhia, people whom you have never
met.

And so with the blessing of our
Metropolitan Stephan we are starting a
collection of funds for a church of Our La-
dy of Perpetual Help in Zaporizhia.

Dopori y Xpucri,

[o Hac, napadi-
AH XxpaMmy cB. IBaHa
Xpectutensa, 3BepHyB-
CA Haw Bragvka - pe-
. Ademntopuct  CrenaH
MeHbOK 3 MPOXaHHAM
ponomortu nobyaysa-
™ XpaM Martepi boxoi
HeycTtaHHoi [ToMoui vy
3anopixoki. Lle 6yae
' nepwunii xpam Martepi
boxkoi HeycraHHoi lo-
Moui Ha Benukint YkpaiHi (CxigHin YacTuHi
YKpaiHn).

3 2002 poky Bnagvka MeHbOK Cny-
KUTb €K3apXxoM [JOHELbKO — XapKiBCbKUM,
@ OCTaHHi Kifbka pokiB [JOHELbK1M eKk3ap-
XxoM. Y 2014 poui 3 npuxoaoM 601OBUKIB
y [loHeubK Bnaguka ONMUHUBCSA Ha BUIHaH-
Hi. CenapaTtnuctn 3abpann noro 6yAMHOK i
BCe WO B HboMy Oyno. 3apas Bnaguka
NPOXMBAE y 3amnopiXoki, BUHANMAE KBap-
TUPY SIKa CITY)XXUTb 3@ pe3naeHLUito Ta KaH-
uensapito. Bnaguka CrenaH 3o0cepeaus
CBOKO JisNbHICTb Ha po36byaosi sikomora
6inblwe napadin Ha TepeHax CBOro eksap-
xarty y 3aI'IOpI3bKIM ,EI,OHeubKM [Hinpo-
NETPOBCbKi Ta JyraHCbKil 0BnacTsIx.

Bnaguka npocuTb Hac AOMNOMOIrTH
36yayBaTh LEpKBY A0 SKOI TATHYTUMYTbCS
noan M. 3anopixoks Wwob noyyTn uYm He
BnepLue boxe cnoso, Ae 6 BOHU HaBUUNU-
cs MonuTucs. Mpu Lepksi byae dyHKuio-
HYBaTU KaTUXETUYHUN UeHTp (byanHoK
Bxe 36yayesanu) B skoMmy ¢opMyBaTu-
METbCH HOBE MOKONIHHA YKpPaiHUiB — KaTo-
JVKIB.

Mu cBigomi wo Bu MiyHO nigTpun-
MyeTe 6narogiiHun ¢oHAa Hawoi napadii i
6araTo yainserecs Ans UbOro, ogHaK Aap
Baworo cepus MOXe BHECTU BENUYE3HY
3MiHY Ha Aonto 6araTbox He3HaroMmx Bam
ntofen aaneko y 3anopixoki.

Tox 3 6narocnoBeHHs1 Haworo Mu-
Tpornonuta CredaHa MW PO3NOYMHAEMO
36ip kowTiB Ha xpaMm Matepi Boxoi He-
ycTaHHoi [oMoui y M. 3anopixxi.
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Casuermk: Npuragamo cobi BCi Hali rpixu, BiNbHi i HEBINbHI, CBIAOMI i HECBIAOMI, SKK-
MW MW MPOBUHUANCE CynpoTu ocnoga bora.

JTrogn: Tocnoam, Mu 3rpilnamn, Mn NPOBUHUANCE cynpoTn Tebe. MpocTn HaM.

CBALeHmK. KO MU Yy€EMO Xanb A0 bora, 3a WoChk, WO CTanocs B HALWOMY XXUTTI, Npy-
ralaMo NPUYMHY HALLOro Xasto.

/Tiogn: Tocnoam, AOMOMOXM HaM MpUMMaTi TBOK BOJIKO B YCIM, KOPUTUCH i i He
YyTW Xanb cynpoTu Tebe, HaWOro HaMKpaworo npustens i batbka.

CaAauermk: TpuraganMo cobi Bcix Thx ocib, siki byab-konu, Yum-Hebyab Hac obpasunnu,
HaC CKpUBAWMAW, NPOTU HAC NPOBUHUIIUCD.

Jlogn: 3 WMporo, 3 Uiforo cepusi npoLwato BCiM TUM, sKi 6yab-Konu, §K i YmM-
Hebyab 0bpasnnn MeHe, CKpUBAUAN MeHE, MPOrHiBUAN MeHe, MPOBUHWUIUCS NPOTU MEHe.

Casuermk: Npuraganimo cobi BCiX TUX, SIKUX MW, CBIAOMO YM HECBIAOMO, OyAb-KONM, 5K |
4nM-Hebyab 0b6pasnnn, CKpMBaAUNK, NPOrHIBUNMN.

Jliogm: 3 \WWnporo cepus NpU3HaKCh, WO S 3rpilmne CyrnpoTy iHLWKX. SKLO S KOrochb,
CBiAOMO 4M HecBiAoOMO, byab-konn, K i YuM-Hebyab 0bpa3ns, CKpMBAMB, MPOrHiBUB, 3
LiiNoro cepus nepenpoLuyro i NpoLy MpoLLeHHs Ta npobayeHHs.

CBsueHmnk: bpatn i cecTpy, SIKWO S 3rpilumB NPOTU Bac AYMKOK, C/I0BOM, AiSIOM YW iH-
UMM MOYYTTSM MOIM, NPOCTITb MEHI rpillHOMY | MONITb bora 3a MeHe.

Jliogn: Bor Hexal npocTuTb i nomunye Tebe, YeCHW OTue, | MM MPOWAEMO TObi.
bnarocnosu i NpocTH, YeCHUM OTYe, | HaM rPILUHUM NPOBMHU HaLi, BiNIbHI | HEBINbHI.

Caswernk: Hexan Mocnogb Bor 3 munocepas CBoro NpocTuTb rpixv Balli Ta NMOMUYE
Bac. [ 4 Texx npowato Bam.
A Tenep, NonpociMo OA4MH B OQHOrO MpPOLUEHHS C/I0BaMW:

MpocTn MeHi Min 6paTte/cecTpo.

I Hexal iHWWIA/a BiANOBICT:
Hexan bor npocTuTb i 1 TakoX npoLyato Tebe.
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THE FORGIVENESS SERVICE

Priest: My brothers and sisters, at this time let us try to remember all of our sins
which we have committed throughout the course of our life, and with which we have
offended God.

All: Lord, we have sinned against You in thought, word and action. We have
been wrong and we have done wrong. Forgive us.

Heginsa, 11 mororo, 2018

Priest: Let us try to remember if we harbor any ill-feelings towards God for anything
that happened in our life.

All: Lord, help us to accept your will in our lives, to try to understand your ways,
and not to feel angry with You or blame You for anything that might happen to us or
go wrong for us in our lives.

Priest: Let us try to remember all of those people who have offended us, hurt us, an-
gered us; all those people against whom, for whatever reason, we bear grudges, feel
hatred, and whom we find hard to forgive.

All: From the bottom of my heart, I truly and sincerely forgive those who hate
Pwe, who have offended or hurt me, and against whom I carry a grudge or nourish ill-
eelings.

Priest: Let us try to remember all of those people whom we ourselves have hurt or
offended, knowingly or unknowingly, in word or in deed; and all those whom we, for
whatever reason, hate and who bear grudges against us.

All: From the bottom of my heart, I truly and sincerely ask forgiveness and par-
don of all those whom I hate, whom I have offended and hurt, and who hold a grudge
against me because of this.

Priest: My brothers and sisters, if I have sinned against you, hurt you, or offended
you in thought, word or action, knowingly or unknowingly, in any possible way, please
forgive me, a sinner, and pray to God for me.

All: May God Himself forgive you and pardon your sins and transgressions, and
we also forgive and pardon you. Father, bless us and forgive us our sins and offenses
and transgressions, committed voluntarily or perhaps unwittingly, against you.

Priest: May the Lord God, through His grace and loving kindness, forgive you. And I
also pardon and forgive you.

And now, let us ask forgiveness of one another by saying:
Forgive me my brother/sister.

And let the other answer:
May God forgive you, and I also forgive you.
5



